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  Письмо Постоянного представителя Ганы при Организации 
Объединенных Наций от 15 ноября 2006 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Настоящим препровождаю оценку работы Совета Безопасности в период 
председательствования Ганы в августе 2006 года (см. приложение). Эта оценка, 
которая была подготовлена по итогам консультаций с другими членами Совета, 
была осуществлена под моим личным контролем. 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 
нему в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Нана Эффа-Апентенг 
Посол и Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Ганы при 
Организации Объединенных Наций от 15 ноября 2006 года на 
имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

  Оценка работы Совета Безопасности в период 
председательствования Ганы (август 2006 года) 
 
 

1. Хотя внимание Совета Безопасности в период председательствования Га-
ны в Совете в августе 2006 года было посвящено в основном кризису в Ливане 
и Дарфуре, Судан, он тем не менее рассмотрел несколько других важных во-
просов, включенных в повестку дня Совета, и принял по ним важные решения. 
В частности, он рассмотрел вопросы, касающиеся положения в Тиморе-Лешти, 
Гаити, Бурунди, Кот-д’Ивуаре, Демократической Республике Конго, Сомали и 
на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине. Особо следует отметить в 
этой связи открытые обсуждения в Совете под председательством министра 
иностранных дел Ганы достопочтенного Наны Акуфо-Аддо вопроса об укреп-
лении мира в Западной Африке; принятие резолюции 1701 (2006) о прекраще-
нии военных действий между Израилем и Ливаном и принятие резолюции 1706 
(2006), в которой содержится просьба к правительству Судана дать согласие на 
то, чтобы распространить сферу действия Миссии Организации Объединенных 
Наций в Судане (МООНС) на регион Дарфура. 

2. Совет провел 8 официальных заседаний и 18 неофициальных консульта-
ций. Он принял восемь резолюций и три заявления Председателя. Председа-
тель также сделал три заявления для прессы от имени Совета Безопасности. 
 
 

  Африка 
 

  Бурунди 
 

3. 25 августа Совет Безопасности провел неофициальные консультации по 
Бурунди, в ходе которых исполняющий обязанности Специального представи-
теля Генерального секретаря Нурелдин Сатти информировал членов Совета о 
положении в этой стране и о создании в начале 2007 года Объединенного пред-
ставительства Организации Объединенных Наций в Бурунди (ОПООНБ) в со-
ответствии с рекомендацией Генерального секретаря, содержащейся в добавле-
нии к его седьмому докладу об Операции Организации Объединенных Наций в 
Бурунди (ОНЮБ). Члены Совета отметили, что предлагаемая идея создания 
ОПООНБ основана на согласованном с правительством Бурунди в июле 
2006 года Совместном плане действий Организации Объединенных Наций, и 
вновь заявили о своей поддержке усилий в рамках Региональной инициативы 
по Бурунди и посреднических усилий Южной Африки, направленных на со-
действие заключению мирного соглашения между правительством Бурунди и 
ПАЛИПЕХУТУ-Национальных сил освобождения (НСО). 

4. После заседания Председатель Совета Безопасности сделал заявление для 
прессы, в котором он, среди прочего, выразил беспокойство членов Совета по 
поводу сообщений о возможной попытке переворота в Бурунди и последую-
щем аресте политических лидеров. Члены Совета призвали правительство Бу-
рунди придерживаться при проведении расследования предполагаемой попыт-
ки переворота надлежащей правовой процедуры. Они далее призвали прави-
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тельство и все стороны в Бурунди обеспечить сохранение мира и не нарушать 
национальное примирение и содействовать установлению в стране социально-
го согласия. 
 

  Кот-д’Ивуар 
 

5. 7 августа Совет провел заседание для рассмотрения вопроса о положении 
в Кот-д’Ивуаре, на котором Председатель Совета Безопасности сделал от име-
ни его членов заявление (S/PRST/2006/37). Совет подтвердил свою привержен-
ность осуществлению ивуарийского мирного процесса и дорожной карты, раз-
работанной Международной рабочей группой. Он также вновь заявил о своей 
полной поддержке премьер-министра Шарля Конана Банни и приветствовал 
его инициативы и проходящий в настоящее время диалог между президентом 
Лораном Гбагбо, премьер-министром и всеми другими ивуарийскими сторона-
ми. Совет также приветствовал создание на всей территории Кот-д’Ивуара пе-
редвижных судов, завершение предварительного расквартирования подразде-
лений Сил обороны и безопасности Кот-д’Ивуара и армейских подразделений 
«Новых сил», а также создание Группы по контролю за разоружением, демоби-
лизацией и реинтеграцией (РДР). 

6. Кроме того, Совет принял к сведению президентский декрет, позволяю-
щий Независимой избирательной комиссии вносить технические поправки в 
избирательный кодекс для проведения выборов в переходный период. Вместе с 
тем Совет выразил обеспокоенность в связи с препятствиями, которые возник-
ли при развертывании структур Комиссии на территории страны и создании 
местных отделений Национальной комиссии по наблюдению за процессом 
идентификации. Он настоятельно призвал ивуарийские стороны незамедли-
тельно урегулировать эти вопросы и подчеркнул необходимость гарантировать 
независимость и нейтралитет средств массовой информации в Кот-д’Ивуаре.  
 

  Демократическая Республика Конго  
 

7. 3 августа Совет провел консультации, в ходе которых заместитель Гене-
рального секретаря по операциям по поддержанию мира Жан-Мари Геэнно 
информировал Совет о прошедших 30 июля 2006 года выборах в Демократиче-
ской Республике Конго. Затем состоялось официальное заседание, на котором 
Председатель сделал от имени Совета заявление (S/PRST/2006/36). В своем за-
явлении он отдал должное гражданам Демократической Республики Конго за 
их активное участие в прошедших 30 июля 2006 года свободных исторических 
выборах и призвал их, руководствуясь духом той же гражданской ответствен-
ности, признать их результаты и продемонстрировать ту же приверженность 
при проведении последующих выборов, чтобы обеспечить успех демократиче-
ского процесса. В заявлении также выражена признательность Независимой 
избирательной комиссии за ее поддержку Международного комитета видных 
деятелей, возглавляемого президентом Жоакимом Чиссано, Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Демократической Республике Конго (МООНДРК), 
а также всем международным партнерам Демократической Республики Конго, 
которые в немалой степени содействовали проведению в спокойной обстановке 
процесса справедливых выборов. 

8. В своем заявлении Совет отметил, что избирательная кампания и процесс 
голосования прошли в целом спокойно, и выразил сожаление в связи с инци-
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дентами, произошедшими, в частности, в Киншасе, Мбужи-Майи и Мвеке. Он 
поддержал мнение Международного комитета по оказанию поддержки в пере-
ходный период. Совет подчеркнул, что выборы ознаменуют собой завершение 
длительного периода правления переходных институтов и начало демократиче-
ского правления, заявив вместе с тем, что на людях, которым выпала судьба 
руководить страной, лежит большая ответственность за обеспечение прочных 
основ для восстановления мира и стабильности, национального примирения и 
установления господства закона в Демократической Республике Конго. 

9. 4 августа члены Совета провели консультации, в ходе которых замести-
тель Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира информиро-
вал их о выборах в Демократической Республике Конго. Члены Совета вновь 
заявили о своей поддержке избирательного процесса, подчеркнули необходи-
мость того, чтобы все стороны проявляли политическую терпимость и откры-
тость, и выразили надежду на то, что их познакомят с результатами первого ра-
унда голосования в стране.  

10. В ходе предыдущих незапланированных консультаций 22 августа помощ-
ник Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира Хеди Аннаби 
информировал Совет о том, что 20 августа были официально объявлены пред-
варительные результаты первого раунда президентских выборов в Демократи-
ческой Республике Конго и о последовавшей за этим вспышке насилия. Члены 
Совета выразили обеспокоенность в связи с произошедшими в Киншасе столк-
новениями между вооруженными элементами. Поэтому они потребовали от 
конголезского политического руководства проявлять сдержанность и обеспе-
чить незамедлительное прекращение огня, договоренность о котором была 
достигнута между их силами и воздерживаться от применения силы или угро-
зы ее применения в отношении политических оппонентов и их сторонников 
или их запугивания. Они также подчеркнули, что военного решения политиче-
ских проблем в Демократической Республике Конго быть не может, и настоя-
тельно призвали все стороны незамедлительно принять шаги для оказания 
поддержки происходящему в стране демократическому процессу. Члены Сове-
та призвали также конголезское руководство не допустить, чтобы достигнутый 
в стране прогресс был подорван. Они выразили надежду на то, что предлагае-
мая встреча между президентом Жозефом Кабилой и вице-президентом Жан-
Пьером Дембой состоится как можно скорее, для того чтобы разрядить поли-
тическую напряженность. 

11. После заседания Председатель сделал заявление для прессы, в котором, в 
частности, отметил, что члены Совета приняли к сведению официальное объ-
явление предварительных результатов первого раунда президентских выборов 
в Демократической Республике Конго и вновь с удовлетворением отметили 
прекрасную работу Независимой избирательной комиссии, которая обеспечила 
проведение выборов в максимально возможных благоприятных условиях. Со-
вет отдал должное народу Демократической Республики Конго за его привер-
женность демократическому процессу, которая проявилась в активном участии 
в голосовании, и призвал политических лидеров соблюдать график проведения 
выборов, установленный Независимой избирательной комиссией. Они также 
выразили признательность Силам Европейского союза за их эффективную под-
держку Миссии Организации Объединенных Наций в Демократической Рес-
публике Конго (МООНДРК), вновь заявили о своей поддержке Международно-
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го комитета по оказанию поддержки в переходный период, а также МООНДРК 
и осудили любые действия, которые создают угрозу их безопасности.  
 

  Группа экспертов по Демократической Республике Конго  
 

12. В своем письме на имя Председателя Совета Безопасности от 7 августа 
2006 года (S/2006/624) Генеральный секретарь информировал Совет Безопас-
ности о том, что в консультации с Комитетом Совета Безопасности, учрежден-
ным резолюцией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго, он вновь 
назначил следующих четырех членов Группы экспертов по этой стране с уче-
том требований, содержащихся в резолюции 1698 (2006): Ибру Дегена Ка (Се-
негал, Председатель), Энрико Кариша (Швейцария, эксперт по финансовым 
вопросам), Абдулайе Сиссоко (Мали, эксперт по вопросам гражданской авиа-
ции) и Жан-Люка Галле (Франция, эксперт по таможенным и пограничным во-
просам). При этом он отметил, что кандидатура пятого эксперта будет предло-
жена в ближайшее время. Позже Генеральный секретарь в своем письме от 
28 августа 2006 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2006/693) 
информировал Совет о том, что по согласованию с Комитетом, учрежденным 
резолюцией 1533 (2004), он назначил эксперта по вооружениям Дэвида Хакс-
форда (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии) чле-
ном указанной Группы на первоначальный период, заканчивающийся 
31 декабря 2006 года. 
 

  Международный уголовный трибунал по Руанде  
 

13. В соответствии с просьбой, содержащейся в идентичных письмах от 
25 августа 2006 года, направленных Генеральным секретарем на имя Председа-
теля Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности, Совет 
Безопасности провел 29 августа свое заседание и единогласно принял проект 
резолюции 1705 (2006), в которой постановил в соответствии со статьей 12 тер 
Устава Международного уголовного трибунала по Руанде продлить срок пол-
номочий судьи Соломи Балунги Боссы, избранной в качестве судьи ad litem 
Трибунала на срок полномочий, который истекает 24 июня 2007 года, и упол-
номочил ее продолжать исполнять функции судьи в деле Бутаре с 28 августа 
2006 года до завершения его рассмотрения.  
 

  Сомали 
 

14. В ходе неофициальных консультаций, состоявшихся 16 августа, Специ-
альный представитель Генерального секретаря Франсуа Фаль информировал 
Совет о переговорах в Хартуме между переходным федеральным правительст-
вом Сомали и Союзом исламских судов, которые так и не состоялись после 
проведения первоначального заседания 22 июня 2006 года. Члены Совета на-
стоятельно призвали обе стороны в Сомали проявлять максимальную сдержан-
ность и принять участие в переговорах в Хартуме. Совет вновь заявил о своей 
поддержке переходного федерального правительства и вместе с тем обратился 
с просьбой к обеим сторонам и региональным державам соблюдать установ-
ленное Организацией Объединенных Наций эмбарго на поставки оружия.  
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  Судан 
 

15. После того как был распространен доклад Генерального секретаря от 
28 июля 2006 года (S/2006/591) и его письмо от 10 августа, в которых он обра-
тил внимание на ухудшающееся положение в Дарфуре, в Совете были прове-
дены неофициальные консультации, посвященные положению в Дарфуре. Чле-
ны Совета выразили сожаление в связи с эскалацией насилия после подписа-
ния 5 мая 2006 года Мирного соглашения по Дарфуру, в результате чего в по-
ложении перемещенных лиц оказались еще 25 000 человек. Кроме того, уча-
стившиеся нападения на гуманитарных работников, в результате чего число 
погибших достигло рекордной цифры, представляют серьезную угрозу для 
жизни перемещенных лиц. 

16. Совет также выразил обеспокоенность в связи с задержкой выполнения 
Мирного соглашения по Дарфуру. Некоторые члены считают, что причиной 
этого является тот факт, что некоторые группировки не подписали Соглашение, 
другие же считают, что это объясняется главным образом ограничениями дея-
тельности Миссии Африканского союза в Судане (МАСС), мандат которых, как 
полагают, завершится к концу сентября 2006 года. Предложения Генерального 
секретаря об укреплении МАСС были встречены положительно, однако боль-
шинство членов Совета считают, что это не может служить заменой разверты-
ванию мощной и достаточно многочисленной миссии Организации Объеди-
ненных Наций. 

17. Совет также провел неофициальные консультации по Судану 24 августа, в 
ходе которых рассмотрел вопрос о судьбе детей-солдат, вербуемых воюющими 
группировками. 28 августа состоялось закрытое обсуждение разработанного 
суданским правительством плана усиления Мирного соглашения по Дарфуру. В 
обсуждении приняли участие представители Лиги арабских государств, Орга-
низации Исламская конференция и Африканского союза. Было отмечено, что 
предложенный суданским правительством план включает элементы Мирного 
соглашения, однако некоторые члены Совета считают, что он ориентирован, 
главным образом, на военное решение конфликта.  

18. 31 августа Совет принял резолюцию 1706 (2006), в которой призвал укре-
пить Миссию Африканского союза в Судане (МАСС) и расширить сферу дей-
ствия Миссии Организации Объединенных Наций с согласия суданского пра-
вительства на Дарфур. Катар, Китай и Российская Федерация воздержались. В 
соответствии с этой резолюцией ожидается, что после истечения 31 декабря 
2006 года мандата МАСС Организация Объединенных Наций направит в Дар-
фур с согласия правительства Судана 17 300 членов военного персонала и со-
ответствующий гражданский компонент, в том числе до 3300 сотрудников по-
лиции. 
 
 

  Азия 
 
 

  Ирак 
 

19. После проведения 10 августа консультаций Совет принял резолю-
цию 1700 (2006), в соответствии с которой продлил срок действия мандата 
Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку 
(МООНСИ) еще на 12 месяцев. 
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20. Следует напомнить, что Генеральный секретарь уже обращался ранее с 
просьбой о продлении мандата, поскольку Ирак по-прежнему сталкивается с 
большими трудностями в политической сфере, в сфере безопасности и эконо-
мики и по-прежнему нуждается в поддержке со стороны международного со-
общества. 

21. Продление мандата позволит Миссии продолжить оказание Ираку помо-
щи в различных областях, в том числе в вопросах конституционного развития, 
реформирования его правовой и судебной системы и поощрения прав человека. 
 

  Тимор-Лешти 
 

22. Совет провел неофициальные консультации по вопросу о Тиморе-Лешти 
10 августа, после чего, 15 августа, состоялось открытое обсуждение этого во-
проса. Специальный посланник Генерального секретаря Иэн Мартин предста-
вил последнюю информацию по широкому спектру инициатив, призванных со-
действовать не только установлению справедливости и примирению народа 
Тимора-Лешти, но и долгосрочному развитию страны. Совет принял 25 августа 
резолюцию 1704 (2006), в которой учредил Интегрированную миссию Органи-
зации Объединенных Наций в Тиморе-Лешти (ИМООНТ) в целях повышения 
эффективности, улучшения координации и объединения усилий в деле оказа-
ния стране международной помощи. 
 
 

  Положение на Ближнем Востоке 
 
 

  Ливан 
 

23. В ходе неофициальных консультаций, состоявшихся в субботу, 5 августа, 
Постоянный представитель Франции посол Жан-Марк де ла Саблиер предста-
вил подготовленный Соединенными Штатами и Францией проект резолюции, 
направленный на достижение долгосрочного урегулирования конфликта между 
Ливаном и Израилем. В проекте резолюции содержится призыв к полному пре-
кращению военных действий и предусмотрены принципы и элементы постоян-
ного прекращения огня и долгосрочного урегулирования ливанского кризиса. 

24. Члены Совета в целом согласились с тем, что этот проект резолюции яв-
ляется актуальным и обеспечивает основу для переговоров о прекращении во-
енных действий. 

25. На своем заседании 8 августа Совет заслушал обращение министра ино-
странных дел Объединенных Арабских Эмиратов Его Высочества шейха Аб-
даллы бен Заида аль Нахайяна, который выступил от имени Группы арабских 
государств. Он заявил, что этот проект резолюции требует тщательного рас-
смотрения и должен учитывать позицию арабских государств в отношении по-
ложения в Ливане, социально-политическую структуру ливанского общества, а 
также интересы Ливана, необходимость сохранения его единства, стабильно-
сти и территориальной целостности. По мнению Группы арабских государств, 
безусловное и решительное урегулирование конфликта может быть достигнуто 
на основе незамедлительного и всеобъемлющего прекращения огня, вывода 
израильских сил за «голубую линию», укрепления Временных сил Организа-
ции Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) и поддержки объявленного ли-
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ванским правительством решения распространить свою власть на всю терри-
торию страны путем развертывания частей ливанской армии. 

26. В своем выступлении министр культуры Ливана и Специальный послан-
ник ливанского Совета министров Тарек Митри призвал к немедленному уходу 
Израиля с ливанской территории и вновь заявил о готовности ливанского пра-
вительства развернуть свои армейские подразделения после ухода Израиля за 
«голубую линию». 

27. Посол Израиля Дан Гиллерман, который принял участие в заседании, от-
метил, что вопрос не в том, в состоянии ли Совет принять резолюцию. Вопрос 
в том, способен ли он принять курс действий, программу перемен, которая 
устранила бы угрозу, которую представляет «Хезболла» для народов Израиля и 
Ливана и региона в целом. 
 

  Принятие резолюции 1701 (2006) 
 

28. После напряженных переговоров по этому проекту резолюции Совет при-
нял 11 августа резолюцию 1701 (2006), в которой призвал к полному прекра-
щению боевых действий и внес предложение о поэтапном выводе израильских 
сил обороны из Южного Ливана и об оказании ВСООНЛ помощи вооружен-
ным силам Ливана в установлении контроля над этим районом. 

29. В этой резолюции Совет подчеркнул необходимость положить конец на-
силию и срочно устранить причины, приведшие к возникновению кризиса, в 
том числе освободить без всяких условий похищенных израильских солдат. В 
ней также содержится призыв к Израилю и Ливану обеспечить поддержку дол-
госрочному решению конфликта на основе, среди прочего, полного соблюде-
ния обеими сторонами режима «голубой линии» и полного осуществления со-
ответствующих положений Тайфских соглашений. В Ливане не должно быть 
никаких иностранных сил без согласия правительства страны и никакой про-
дажи или поставок оружия или связанных с ним материальных средств Ливану 
помимо тех, что разрешены правительством страны. Израиль должен предос-
тавить Организации Объединенных Наций все оставшиеся карты минных по-
лей в Ливане, имеющиеся в его распоряжении. 

30. Кроме того, Совет постановил увеличить численность ВСООНЛ до 
15 000 человек и что в дополнение к своему первоначальному мандату они 
должны будут осуществлять наблюдение за прекращением боевых действий, 
оказывать свою помощь для содействия обеспечению гуманитарного доступа к 
гражданскому мирному населению и добровольному возвращению перемещен-
ных лиц в условиях безопасности. 

31. Совет подчеркнул важность того, чтобы правительство Ливана распро-
странило свои властные полномочия на всю территорию страны, и в нем со-
держится призыв к правительству Ливана обеспечить контроль за границами 
страны и другими пунктами въезда в нее для недопущения ввоза в Ливан без 
его согласия оружия или связанных с ним материальных средств. 

32. В своем заявлении после принятия этой резолюции Генеральный секре-
тарь выразил глубокое разочарование тем, что Совет не сделал этого раньше, и 
отметил, что это его бездействие серьезно подорвало авторитет Совета в мире 
и веру в его беспристрастность. 
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  Осуществление резолюции 1701 (2006) 
 

33. Совет рассмотрел доклад Генерального секретаря об осуществлении ре-
золюции 1701 (2006) в ходе своих неофициальных консультаций 21 августа. 

34. Члены Совета отметили, что прекращение военных действий соблюдает-
ся, и призвали стороны в конфликте соблюдать его и далее. Однако они выра-
зили серьезную обеспокоенность в связи с рейдом, совершенным 19 августа 
2006 года оизраильскими коммандос в деревню Бодай в долине Бекаа, и отме-
тили, что тем самым были нарушены положения пункта 1 резолюции 1701 
(2006), в котором содержится призыв к полному прекращению боевых дейст-
вий. Члены Совета призвали стороны в конфликте и государства — члены Ор-
ганизации выполнять эмбарго на поставки оружия и приветствовали разверты-
вание ливанских вооруженных сил на юге Ливана. Они также выразили при-
знательность Временным силам Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ) за их деятельность в постконфликтный период в Ливане и призвали 
принять срочные меры для их укрепления, чтобы они могли выполнить задачи, 
возложенные на них в соответствии с резолюцией 1701 (2006). 
 

  Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине 
 

35. На открытом заседании 22 августа заместитель Генерального секретаря 
по политическим вопросам Ибрагим Гамбари проинформировал Совет о поло-
жении на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине. Заместитель Гене-
рального секретаря отметил, что пора отойти от трагических событий, которые 
произошли месяцем ранее, и плотнее заняться мирным процессом на Ближнем 
Востоке, в котором нет никакого прогресса из-за невыполненных обещаний, 
политического безразличия и взаимного насилия со стороны Израиля и Пале-
стины.  

36. Он подчеркнул, что причиной всех проблем в регионе является отсутст-
вие всеобъемлющего решения и что прогресс в решении вопроса о двух госу-
дарствах содействовал бы урегулированию конфликта в других частях региона. 
Он напомнил о недавнем призыве Генерального секретаря активизировать ме-
ждународные усилия, направленные на установление стабильности и мира во 
всем регионе. 

37. Члены Совета, которые выступили при обсужеднии этого вопроса, под-
черкнули, что если резолюция 1701 (2006) будет выполнена в полном объеме, 
это позитивно отразится на мирном процессе на Ближнем Востоке, в частности 
на решении вопроса о Палестине. Они также призвали Израиль и Палестину 
вести переговоры на основе существующих соглашений и принятых обяза-
тельств. Они призвали Совет добиваться справедливого и всеобъемлющего 
урегулирования этого конфликта. 
 
 

  Американский континент 
 
 

  Гаити 
 

38. 8 августа состоялось закрытое совещание представителей стран, предос-
тавляющих свои войска, которые участвуют в Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Гаити (МООНСГ), после чего в Совете про-
шли неофициальные консультации. Новый Специальный представитель Гене-
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рального секретаря Эдмунд Муле информировал Совет о событиях в Гаити. 
Было отмечено, что, несмотря на достигнутый в деле восстановления опреде-
ленный прогресс, положение в сфере безопасности в стране по-прежнему ос-
тается нестабильным, о чем свидетельствуют борьба бандитских группировок, 
похищения и убийства. Члены Совета отдали должное МООНСГ за помощь 
правительству в укреплении стабильности и демократии. Они также приветст-
вовали предложенный президентом Рене Превалем 25-летний план управления 
и развития для устранения коренных причин хронической нестабильности в 
Гаити и призвали увеличить помощь правительству. 15 августа Совет едино-
гласно принял резолюцию 1702 (2006), в соответствии с которой продлил ман-
дат МООНСГ до 15 февраля 2007 года. 
 
 

  Прочие вопросы 
 
 

  Открытые обсуждения вопроса об укреплении мира в Западной Африке 
 

39. 9 августа в Совете состоялось открытое обсуждение вопроса об укрепле-
нии мира в Западной Африке. Участие в обсуждении приняли министры ино-
странных дел Ганы, Генеральный секретарь, Исполнительный секретарь Эко-
номического сообщества западноафриканских государств (ЭКОВАС), Специ-
альный представитель Генерального секретаря по Западной Африке, первый 
заместитель премьер-министра и министр иностранных дел Катара, министр 
иностранных дел Кот-д’Ивуара и Генеральный секретарь министерства ино-
странных дел Гвинеи и другие. Заявления сделали все 15 членов Совета и 
представители 16 других государств — членов Организации Объединенных 
Наций, в том числе Финляндии от имени Европейского союза. 

40. В заявлении, зачитанном Председателем от имени членов Совета в конце 
обсуждений, Совет подчеркнул необходимость того, чтобы западноафрикан-
ские государства и ЭКОВАС и далее принимали меры для сдерживания проти-
воправной трансграничной деятельности, и вновь отметил важность того, что-
бы лидеры всех западноафриканских государств совместными усилиями доби-
вались установления мира и безопасности в регионе. Совет также обратил осо-
бое внимание на региональную динамику в вопросах мира и безопасности в 
Западной Африке и на исключительную взаимозависимость стран региона и 
призвал усилить взаимодействие между Организацией Объединенных Наций, 
ЭКОВАС и Африканским союзом, чтобы оказать правительствам стран региона 
помощь в укреплении мира и решении соответствующих трансграничных про-
блем, таких, как оборот незаконного стрелкового оружия, безработица среди 
молодежи, разоружение бывших комбатантов и эксплуатация природных ре-
сурсов. 

41. Совет подчеркнул далее значение и роль Комиссии по миростроительству 
в оказании помощи преодолевающим конфликт странам в установлении проч-
ного мира и стабильности. Он просил Генерального секретаря представить ему 
к концу года в консультации с секретариатом ЭКОВАС доклад и рекомендации 
о сотрудничестве между развернутыми в регионе миссиями Организации Объ-
единенных Наций и решении трансграничных проблем в Западной Африке. 

 


